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KJACCHOPUKALIUS HAPEMHAOJIOTHYECKUX ETMHALl METOHUMHUYECKOI'O
XAPAKTEPA B AHI'VIMUCKOM, PYCCKOM U TATAPCKOM A3BIKAX
IO JJEKCUKO-CEMAHTHYECKHUM IIPU3HAKAM

B naHHO# cTaThe NIPUBOANTCS JIEKCUKO-CEMaHTHUECKas Kiaccu(uKalys napeMuii METOHUMHUYECKOTO XapakTepa B Tpex
A3BIKAX: PYCCKOM, AHIVIMMCKOM U TaTAPCKOM.

[Tapemuosnorus kak paszaen ¢punonaoruu Benet cBoit orcuer ¢ XIX B. OHa M3y4aeT MOCIOBUIIBI U OTOBOPKH, KOTOpPBIE
MIPUBJIEKAIOT BHUMaHHE KaK (DOJIbKIOPUCTOB, TaK U S3BIKOBE/IOB, IPUMEHSIONINX ITPA 3TOM pa3HbIE METOJbI HCCIIEI0-
BaHUS: JIUTEPATypOBEIUECKHE U JIMHIBUCTUYECKUE. SIBISASACH YACTBIO KYJIbTYPhl JAHHOTO HapoJa, MapeMUH BCErjga oc-
TaBAINCh U OCTaHYTCs aKTyalnbHbIMH. I1OCIOBUIIBI M NOrOBOPKM METOHMMUYECKOIO XapakTepa SIBJISIOTCS HauMeEHee
W3yYEHHON YacThI0 COBPEMEHHON NapeMHOIOTNH. AKTYJIbHOCTh 3TOH padOTHI CBsI3aHA C pacTyIIMM HHTEPECOM K BOC-
TOYHBIM H E€BPOIEHCKUM SI3BIKAM U MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHMKALUH, IIOCKOJIBKY MapeMUOJIOIMYECKHE €IUHHIBI CO-
JepaKaT KOHKPETHBIE 3HAHUS O JIIOJAX, TOBOPSIUX Ha A3BIKE, UX KYJIbType U HCTOPHU.
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AKTUBHOE M3yUY€HHUE MOCIOBUI] HAYAJIOCh BO BTOPOH MOJOBUHE MPOILJIOTO BEKa, UTO MPHUBEIO K yBe-
JYEHUIO YHCiia TEOPETHYECKUX padoT, MOCBAMICHHBIX 3TON mpobneme. bpurta co3maHa NHHTBUCTHYECKAS
TEOpHsi, OMUPASICh HA KOTOPYIO, MOKHO BECTH MApeMHUOJIOTUICCKHE HCCICI0BaHMs 00Iee KOHKPETHO, C pa3-
HBIX UCXOJHBIX MO3UIMiA. Bompocamu mapeMHoiIoruy 3aHUMAaINCh M3BECTHBIC OTEYECTBEHHBIC U 3apyOeK-
HBle yuenble, kak: K.JI. Amnenmopd, H.[. Apyrtionoa, B.B. Bunorpamos, B.I'. I'ak, WU.P. 'anmpnepun,
B.A. Jans, E.JL I'ua30ypr, A. Meite, I'.JI. [lepmskos, Teitnop, P.U. SAxobcon u T. 1.

AKTyaNbHOCTh JTaHHOW PaOOTHI 3aKII0YAETCsS B TOM, YTO B HACTOAIIEE BPEMs WHTEHCUBHO UCCIEAY-
I0TCA HpO6HeMBI O6HIeHI/I$[ Pa3INYHbIX KYJIBTYP U HApOJAOB B CBA3M C BO3paCTaHHUEM 3HAYMMOCTH 3HAHHUA
BOCTOUYHBIX U €BPOIMEHUCKUX SA3BIKOB. M3yueHHe MapeMHOJIOTHMU Pa3IUYHBIX S3BIKOB HE TOJHKO IMOBBILIACT
3 PEKTUBHOCTH U3YUCHUS JICKCUKH, HO U CITOCOOCTBYET 00OTAIEHUIO SI3bIKa CTPAHOBEIUECKUMH 3HAHUSAMU,
OTpaxaromumu CHeHI/I(i)I/I‘IeCKI/Ie YCJI0BUA KU3HU.

Lenpro uccmenoBaHus sSBISETCS COMOCTABUTENBHBIN aHaIN3 MapeMUd METOHUMUYECKOTO XapakTepa B
TpEeX SI3bIKaX B JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOM acIIeKTe.

Jly1s 5TOr0 HEOOXOAUMO PEIIUTh CISAYIONINE 3a[a4H;

a) pacCMOTPETh CYIIECTBYIOIINE ONpPEeNICeHUs U KiIaccu(puKkanuy mapeMUOIOTHIECKUX SIMHHII B pa-
00Tax OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeX HBIX HCCIIeI0BaTENeH;

0) maTh omnpeaeNeHre METOHUMUH H TTOKa3aTh MECTO €€ MCIIOIb30BaHUS B TApEMUSIX;

B) HMCCJIEI0OBaTh OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX (hOPM TIOCIOBHUI] M TTIOTOBOPOK Me-
TOHUMHUYECKOTO XapaKTepa B TPEX sI3bIKax.

B kadecTBe OCHOBHOTO METOZIa WCCIIEOBAHUS IMPUMEHSIICS METOJ MHTEPIPETAIMOHHOTO aHAIHU3a C
MIPUBJICYCHUEM COMOCTABUTEIBHOIO aHalIM3a, W MpHBEICHA KIacCU(DUKALUS IOCIOBUIl IO JIEKCHKO-
CEMAaHTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM.

Knaccudukamms — 370 Jorudeckas ornepanus, OCHOBaHHAs Ha JISJIEHUH OJHOPOIHOTO MHOXECTBA Ha
COCTaBHBIC JIIEMEHTHI U MPU3HAKHU.

JIMHrBO(ONBKIOPHUCTHI UCTIBITHIBAIOT ONPEAEICHHBIE CIIOKHOCTH IIPH COCTABIEHUH COOPHUKOB U CJIO-
Bapeid, Tak KaK HET ¢AMHON Kiaccu(UKAIMU MPEIOKCHUN-TIApEMUI, B YaCTHOCTH — MOCJIOBUII U MTOTOBO-
pok. JIrobas kinaccuukanus yCiaoBHA M OTPAaHUYCHA, Y KaX/IOW €CTh CBOU MOJOXKUTEIbHBIE CTOPOHBI M HE-
IocTaTku. MneanbHast 1eh HayKd — CO3/IaHue YHUBEPCAIBHBIX Kiaccudukanuii. Ha manHeIii MOMEHT TIpen-
CTaBJICHO HECKOJIKO TUIIOB KJaccu(pUKaIMY apeMui 1Mo JICKCUKO-CEMaHTUYECKHM OCOOCHHOCTSIM.

AndasutHas xnaccudukanus. [lapemun pasmeriarorcs B andaBUTHOM MOPSIKE, TO €CTh B 3aBUCHMO-
CTH OT HadaJIbHBIX OYKB MEPBOTO cloBa. Tak pacrojoKeHbl MapeMHUH B OONBIIHHCTBE COOPHUKOB MOCIIOBUII.
JocrounctBoMm andaButHOM Kiaccudukanuu siBisieTcs: ee npocrora. Hampumep, «CiioBapb COBPEMEHHBIX
AHTIIMICKIX ITOCIOBUI] U TIOTOBOPOK» TaK K€, KaK M IMoco0me «AHTIIMHCKHE TTOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH U UX
pycckue cooTBeTCTBUs» moA peaakiueit B.C. MoaecToBa, Ha OCHOBE KOTOPBIX M MPOBOIUIICS JTUHTBOKYJIIb-
TYypOJIIOTUYECKHUN aHAIN3.
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Ho mpu TakoM crnoco6e pa3nuuHble BApUAHTHI OJTHOW U TOH Ke MMOCIOBHUIIBI, HAUWHAIOIIUECS C Pa3HBIX
OykB, momnazaaloT B pasHble Mecta. OcobeHHO HeynoOHa 3Ta Kinaccudukanus npu padore ¢ NepeBOIHBIMU
napemMusiMi, 100 JFo0YI0 TIOCJIIOBHILY MOXKHO NEPEBECTH TaK, YTO OHAa OyJeT HAYWHATHCS C Pa3HBIX OyKB.
Hanpuwmep: Fortune favours the brave. Cyovba Orazonpusmcemayem cmenvim; Becennuii 0env 200 kopmum.
Hzevl Oep kon en myuosvipa.

Knaccugpurxayua no onopueim cinosam (nekcuyeckas, SHIMKIONEINYECKas) pa3MeliaeT IapeMuu 1o
OTIOPHBIM CJIOBaM, W3 KOTOPBIX JaHHAs HapemMus cocTouT. OIHAKO MOHSATHE OMOpPHBIE CIOBa (KIIOYEBHIC
CJIOBA) SIBJIIETCS, HA HAI B3IJISL, HEAOCTATOYHO ONPEAEICHHBIM.

Monocpaguueckan knaccuguxayus CTpouTcs Ha TPYNNUPOBKE MapeMHN 1O MECTYy M BPEMEHU UX
cobupanus U 1o codbuparento. FIMEHHO Tak COCTaBJIEHbl MHOTHE PYCCKUE U TaTapcKue COOPHUKHU MOCIOBUIL
U MOTOBOPOK. DTOT crocod Kiaccu(UKaK | Iy OIHKalUK ITapeMUil O4eHb yA00eH s M3yUYeHUs] HCTOPUHU
BOIIPOCA, HO, KaK U JBa MPEIbIAYIHNX, OH a0COJIIOTHO HE TapaHTUPYET OTCYTCTBUSI MHOTOYHNCIICHHBIX IOBTO-
POB U BHYTPEHHEH HEYNOPSAA0YEHHOCTH.

T'enemuueckaa Knaccuukayua paszienseT MaTepHal Mo MPHU3HAKY NPOUCXOXKACHUS, B YACTHOCTH IO
SI3bIKaM M HapoJiaM, €ro MOPOAMBILMM. | eHeTHueckasi cucteMa HOBTOPSIET MHOTHME OCOOCHHOCTH MOHOTpaduye-
CKOM, B TOM YHCIIE BCE TIIaBHBIE €€ HeJJOCTAaTKH, CBS3aHHbIE C OECKOHEUHBIM TIOBTOPEHHEM OJMHAKOBBIX TEKCTOB.

OpmHUM W3 CaMBIX MOMYJSAPHBIX THIIOB KJIACCHU(DUKALUNK SBISCTCS MeMamuyeckan Kiaccupukayus,
KOTOpasl pacrpeesisieT NapeMuy 0 TeMaM BBICKa3bIBaHUS, T. €. 0 UX coxepxkanuio. [Ipu knaccuduxanuu
MOCJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK 10 TEMAaTHYECKUM TPYIMINaM UX OOBIYHO MPEACTaBISIIOT KaK aHTOHUMHYECKHUE TIapHhl,
BBIpa)KaIOIIKEe MPOTUBOIOIOKHOE 3HaUeHHe. BriepBrie mogo0Hyo Kiaccudukanuio ucronszosan B.M. [lans
B cOopHUKe «[10CIOBHIBI PycCKOTO HApOAay, KOTOPBIA BBIIEIWII Ui CBOUX IMTOCTIOBHUI] CTO CEMBJACCST Jie-
BATh TEMaTHYECKHUX PYOpHK [8, c. 616]. YunTbIBasi MHOTO3HAYHOCThH OJHOM U TOH e mocioBuusl, B.W. lans
OYEHb YaCTO IIOMEIIAJl €€ B pa3Hble TEMAaTHYECKHE PyOPUKH.

OnpIT KIaccupHUKaIUU MOCIOBHUI] IO TeMaM OMUPAETCs Ha MX pealbHble CBOWCTBA: Y KaXIOH MOCIO-
BHUIIBI €CTh CBOSA T€Ma — MHOTO3HAYHOCTH TIOCIIOBUYHOI'O CYKAEHHS HE O3HAYaeT OTCYTCTBHS TEMaTHYECKHX
rpaHuil. 1 ”MEHHO 3Ta MHOTO3HAYHOCTb B Tpe/ieax TEMBI JIeIaeT MOCIOBUIIBI TPYJHBIMH IJISl TOTKOBAHUSI.

Pe3y.]Il>TaT]>I HCCJIeJOBAHUA

B manHO# Hay4HOI paboTe ObLIa MPEAIPUHSTA MOMBITKA PACTIPENEIUTh MOCIOBHUIIBI U TOTOBOPKH 10
CEMaHTUYECKOMY MPHUHIMIY, T. €. IO 3HAYEHHUIO BCETO BHIpaXKEHMd B 1iesIoM. B oCHOBY mojauu marepuana
MIOJIO’KEHO paclpeescHe MOCIOBHIl U ITIOTOBOPOK 10 ONpPENEIEHHBIM TeMaM. PacronoxkeHne MOCIOBHIl U
MIOTOBOPOK MO CMBICTY, [0 MX BHYTPEHHEMY 3HAYCHHUIO SIBIISICTCS, HA HAIl B3TJIAN, Oojee yAayHbIM. Y Kax-
JOH TOCJIOBHLBI M TOTOBOPKH CYIIECTBYET IpEeAMETHO-TeMaTHdyeckas obOiacTe. VIMEHHO TemaTuueckas
KJaccu(pUKaIys MO3BOJISIET HauboJiee MOJTHO TepeaaTh CrenupUKy HaMOHAIBHOTO XapaKTepa.

PaccmoTpum nmpuMmep TeMaTHYeCKOH KilacCU()UKALMH B BUIE TaOIUIIBL:

TemaTuka [Tpumepsl

BorarcTtBo, AeHbIH Money begets money.
I[CHI)FI/I K ICHbI'aM UIOYT.
AK4a aK4JaHBbI sipata.

Tpyn — neHb TeprieHbe 1 TPy BCE MEPETPYT.
Xe3MoTe KaThl — )KUMEIIE TATIIbL.
He that would eat the fruit must climb the tree.

310poBbE — CMEPThH Death is the grand leveller.
CMepTh — BENUKHI YPaBHUTEIb.
DK9JICES YIIEM IOK.

Tonox, Hyx1a A light purse makes a heavy heart.

Xieba HU KyCKa, TaK B TOpJIE TOCKA.

Needs must when the devil drives.

T'onw Ha BBIJYMKH XUTpA.

AnTeIpacaH anThipa — Hy)Ka FOKHBI TAIThIPA.

XpaOpocTh-TpyCOCTh Fortune favours the brave.
Cyzap0a 671aronpusITCTBYET CMEIBIM.
Crpax Fear always springs from ignorance.

V¥ cTpaxa riasa BENHKH.
Kypky Tay amsIpsIp.




Kiraccudukaris mapaMuoIoTHIECKAX IHHAL METOHUMHYECKOTO XapakTepa. .. 649

CEPUA UCTOPUA U OUITIOJIOTUA 2021.T. 31, BeIm. 3

Econ CpaBHUBATH IMOCJIOBUYHBIC CUCTEMBI aHI'JIPIfICKOI‘O, PYCCKOr'o M1 TaTapCKOIro A3bIKOB, TO MOYXHO C
YBEPEHHOCTHIO YTBEPIKAATh, YTO OHH HE BCETJa DKBUBAICHTHBI U MOTYT MPHHIIUIIHATBHO OTIHYATHCS, TaK
KaK CKJIaABIBAJIUCh B COBCPUICHHO PA3JIMYHBIX HCTOPHUYCCKHUX U OGH.[CCTBCHHO-BKOHOMI/I‘ICCKI/IX YCIIOBUAX.
Mo>HO cKa3aTh, YTO OHH HE COBIAJAIOT B TOM K€ Mepe, B KAKOW HE COBIAJAIOT YCIOBUS Pa3BUTHS 3TUX Ha-
POJIOB: OT TeorpaduvecKoro MONOKEHHS M KIMMATHYSCKUX YCIOBUH JI0 pa3inivil B HAIMOHAILHBIX Xapak-
Tepax, TEMIIEPAMEHTaX, MCHTAJIUTETE M B CAMHUX sI3bIKaX, KOTOPBIC BCE 3T HECOBMAJACHUS, OE3yCIOBHO, OT-
paxaroT. IMEHHO TIO3TOMY B PYCCKOM SI3bIKE €CTh MHOTO TIOCJIOBHIL U TOTOBOPOK, KOTOPBIE COBEPIICHHO HE
UMEIOT (M 00BEKTHBHO UMETH HE MOTYT) COOTBETCTBUI B aHTIIMHCKOM FUTH TaTapCKOM s3bIKaX. BepHO u 00-
paTHOE: MHOTHE aHTJIMACKHUE TIOCIIOBUIILI U TOTOBOPKU HE UMCIOT JJaXKe MPUOIU3UTEIILHBIX COOTBETCTBUH B
PYCCKOM M TaTapcKoM si3bikax. [03ToOMy B HallleM HayYHOM HCCIIEIOBAHWUH OBLTH TIPUMEHEHBI Pa3HbIE Kilac-
CI/I(i)I/IKa]_[I/II/I IIPpU BBIABJIICHUHU JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUX OTJINYMH.

3akiIoueHne

AHTTIMACKUHN, PYCCKUN M TaTapCKUU S3BIK OTHOCATCSA K Pa3sHBIM A3BIKOBBIM ceMbsM. llapemun 3Tux
TpeX TPYII NOABIUINCH B Pa3HBIX UCTOPUYECKUX YCIOBHAX, OTpaXkasl pa3HbIM COLMAIbHO-3KOHOMHYECKHN
YKJIaJ U KyJbTypHbIE 0COOEHHOCTH. Bee 310 00bsAcHseT, moyeMy AajeKo He y BCeX NEPEBOJUMBIX ITapeMuil
HUMEIOTCS TIOJIHBIC MU XOTS OBl YaCTHYHBIE COOTBETCTBHSI B SI3bIKE MEPEBOA.

IToaTOMYy OCHOBHBIM KPUTEPUEM BBIACIECHHUS TEMAaTHUYECKHUX TPYIII CTa]l KOJMYECTBEHHBIN MTOKA3aTeNb:
NEPEeYUCIICHHBIC IPYMIIbl COJEPKAaT B CBOEM COCTaBE€ HAUOOJbIIEE YUCIIO NIEPEBEACHHBIX ApEeMHUH — OKOJIO
BOCBMUZECATH NMPOLEHTOB. HeoOX0aMMOCTh TeMaTHUeCKOW Kiaccu(HUKauuu OOYCIOBIMBACTCSA TaKXKe OT-
YETIMBOCTBIO IIPOCLMPOBAHMS HAIMOHAJIBHOTO apXeTHIa B Ipolecce MACHTU(HKAIHUU KOHLENTYaJbHOTIO
COJep)KaHUsI TapeMHH M OTCYTCTBUEM KOJIMYECTBEHHOI'O COOTBETCTBHUS MEXIY MapeMHUsIMH M OOBEKTHUBH-
PYIOIINUMU UX COAEpKAHUE KOHIIETITaMU.

CIIMCOK UICTOYHUKOB U JIMUTEPATYPBI

1. Jams B.1. COOpHEK MOCIIOBHII pyccKoro Hapona: B 2 T. / Bnagumup MBanosuu Hdans. 2-e uzg., crepeotumn. CIIO;
M.: U3natensckuii mom «Bynbdy», 1879.

2. Jans B.W. I[locnoBuitsr pycckoro Hapona. M.: M3natensctBo Okemo, M3x-8o HHH, 2003. 616 c.

3. Hame B.M. TonkoBEIA CIOBaph KMBOTO BEIMKOPYCCKOTO sI3bIKa: B 4 T. 4-e m3x., ctepeorun. M.: Pyc. a3. Mexaua,
2007.

4. MepmsikoB I'.A. OT MOrOBOPKH JI0 CKa3KH (3aMETKH 10 o01iel Teopuu kiuuie). M.: [naBHas pepakiysi BOCTOYHON
nuTeparypsl n3narensbcrsa «Hayxka», 1970. 240 c.

5. INepmsixoB I".JI. OCHOBBI CTPYKTYpHO# apemMuosoruu / coct., Beryi. cr. ['.JI. Kamuunna. M.: Hayxka, 1988. 235 c.

6. ITorebnst A.A. M3 nexuniit o teopun cioBecHocT. bacus. ITocmosuna. IloroBopka. M.: Kuura mo tpeboBanuio,
2011.98 c.

7. Collins V.H. A book of English Proverbs. Greenwood press, 1974.

8. Longman Dictionary of Contemporary English, London, 2001.

Ioctymmna B pemakiuro 11.07.2020

TyxBarymmaa Uanupa Anp06epToBHA, CTapIINi IpenogaBaTenb Kadeapsl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kazanckuit denepanbHblil yHUBEPCUTET

420008, Poccus, r. Kasans, yiu. [Tymkuna, 1/55

E-mail: itukhvatullina@mail.ru

LA. Tukhvatullina
LEXICO-SEMANTIC CLASSIFICATION OF PAREMIOLOGICAL UNITS OF METONYMIC NATURE
IN ENGLISH, RUSSIAN AND TATAR LANGUAGES

DOI: 10.35634/2412-9534-2021-31-3-647-650

This paper is devoted to the study of lexico-semantic aspects of metonymic paremia in three languages: English, Rus-
sian and Tatar.
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Paremiology as a branch of philology dates back to the 19th century. It studies proverbs and sayings that attract atten-
tion of both folklorists and linguists, who use different research methods: literary and linguistic. As part of the culture of
this nation, paremias have always remained and will remain relevant.

Proverbs and sayings of metonymic nature are the least studied part of the modern paremiological foundation. The rele-
vance of this work is bound to the growing interest to Oriental and European languages and intercultural communication,
because paremiological units contain specific knowledge about the people speaking the language, their culture, history, etc.

Keywords: paremia, metonymy, proverbs, sayings, research, language.
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